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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.
TECHNISCHE DATEN

Armatur serienméaBig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHe)

SERVICETEILE (siehe Seite )
REINIGUNG (siehe Seite EJ)
BEDIENUNG [siche Seite EJ)
PRUFZEICHEN [siche Seite B

MONTAGE [siche Seite Q)

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS |voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages EQ)

PIECES DETACHEES (voirpages B
NETTOYAGE (voir pages B3

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages B

MONTAGE |(voir pages [[)



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.
INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)
max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

The product is exclusively designed for drinking water!

Operating pressure:
Recommended operating pressure:
Test pressure:

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
% DIMENSIONS (see page Ed)
" FLOW DIAGRAM (see page Bl
SPARE PARTS (see page )

. CLEANING [see page B}

A
V OPERATION [see page B

M TEST CERTIFICATE (see page B

ASSEMBLY [see page [ §
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart (limita-
tore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

‘( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
vedi pagg. E)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EJ)

PULITURA (vedipagg. B3
PROCEDURA (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )

MONTAGGIO |[vedipagg. [ §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart (limitador

de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina Bl

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina EQ)

REPUESTOS [verpagina B
LIMPIAR (ver pagina Bl
MANEJO (ver pagina B

MARCA DE VERIFICACION
[ver pagina )

MONTAJE (ver pagina Q) §

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.
TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart (doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

€
% MATEN |[zie blz. Bl

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

O@ SERVICE ONDERDELEN

© (zie blz. m]

2=~ REINIGEN (zieblz. B}

BEDIENING (zieblz. )

M KEURMERK (zie blz 3



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart [gennemstremnings-
begraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE [ses EJ)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. K

RESERVEDELE (ses. EJ)
RENGORING (ses. B
BRUGSANVISNING [ses B
GODKENDELSE (ses. Bl

MONTERING (ses. [0 §
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As tubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart (limita-
dor de caudal)

Pressd@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testadar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potdavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina Bl
|
FLIUXOGRAMA (ver pagina E)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B

e~ LIMPEZA (ver pagina m'
FUNCIONAMENTO (ver pagina B

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )

MONTAGEM (ver pagina @) §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.
DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryijnie z funkcjq EcoSmart
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqeych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona BJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona [EJ)

CZESCI SERWISOWE
[patrz strona E)

>~ CZYSZCZENIE (patrz strona B
OBStUGA |(patrz strona n)

ZNAK JAKOSCI (patrz strona [B)

MONTAZ (patrz strona E) §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
G&elem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, propléachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tireba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart (ome-
zovaé protoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY (viz strana B

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana )
SERVISNI DILY (viz strana EJ)
CISTENT (viz strana EJ)

OVLADANT (vizstrana B])

ZKUSEBNIT ZNACKA |vizsirana BJ)

MONTAZ [viz strana E) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart
obmedzovag prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

[% ROZMERY [vid strana B

DIAGRAM PRIETOKU
[vid'slronomj

SERVISNE DIELY (vid strana )

‘e
©
~ CISTENIE (vid strana EJ)

Sy

\L%‘\ OBSLUHA |vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana [E)

MONTAZ [(vid strana E) §
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AYKA3ZAHWSE NO TEXHUKE BE3OMNAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yarkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONbL3OBATL TOMLKO B
TUTMEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NNYHOM

TMrMeHsbl.

YKAZAHWME MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrienyeT NpoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XQ NpeTeH3uu o Bo3MelleHKM yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NePeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HEe NPUHUMAOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHs! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbI 1 IPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLIMMM

HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnionats 1peboBaHms No MOHTAXY,
AeNCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Cmecutenu a10i cepum cepmitno ockawaiorcs EcoSmart
(orpatuuutenem notoka sogasi)

He 6onee. 1 Mla

0,1-0,5MlMa

1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)

Paboyee nasnetue:
Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
Hasnennm:

M3nenve npeaHasHAYeHO UCKMNIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM
goabl!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cunmkoH, conepxalmit ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

PABMEPB (cm. crp. B
CXEMA MOTOKA (em. crp. )
KOMMONEKT (em. crp. B))
OYMCTKA [em cp. EA
SKCNAYATAUMS (em crp. B

3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart [virtauksenrajoit-

timella)

Kayttepaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

§ MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivum)

VARAOSAT (katso sivu )

e
©
PUHDISTUS [katso sivu EJ)

Pﬂ“ . ..
KAYTTO (katso sivu B

M KOESTUSMERKKI (katso sivu EJ)

ASENNUS [katso sivu [ §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningara och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart (fladeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (sesidan B
RESERVDELAR [sesidan B
RENGORING (sesidan B3
HANTERING |sesidanE])
TESTSIGILL [sesidan B

MONTERING [sesidan @) §
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart (vandens srauto
ribotuvq)
Darbinis slegis: ne daugiou kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL (zr. psl. E)
il

PRALA\DUMO DIAGRAMA

(zr. psl. B

ATSARGINES DALYS (zr.ps. B
S~ VALYMAS [z psl. B
EKSPLOATACIIA (znps BD
BANDYMO PAZYMA [z ps. Bl

MONTAVIMAS (zr psl. @) §
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignje¢enia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tuiira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart {limitator protoka)

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu EJ)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu B

>~ CISCENJE [pogledai stranicu BJ)
UPOTREBA (pogledajstranicu B])

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu EJ)

SASTAVLJANJE (pogledastranicu ) §

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.
DATE TEHNICE

Bateria este dotat& in serie cu EcoSmart (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. EJ)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B
. CURATARE (vezipag. B
UTILIZARE (vezipag. BJ)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. EJ)

MONTARE (vezi pag. T §



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAX

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

/\ To mpoiodv emiTpémeTal va xpnolgorolsital pbvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou copartog.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpemel va roroBetnBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©a mptme va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
IoxUouv ot k&Be kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mrmarapia povipa eomhioptvn pe EcoSmart (peiwtg pong)

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
JuvIcTOpEVN AeiToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Tieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

To mpoidy txel oxediaoTel ATOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

MEPITPAOH >YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd

o&ul

AIASTAIEIY (BA Serida E)
AIATPAMMA POHY (BA Zerisa B
ANTAAAAKTIKA (BA Zerisa E])

KAOAPIZTMOSI (BA Zehida E])
XEIPISMOS (BA Zeisa )

SHMA EAETXOY (BA. Es/\'\éon)

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa O §
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.
TEHNICNI PODATK]I

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejte stran B

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EQ)

REZERVNI DELI [glejte stran BJ)
CISCENJE (glejte stran B}
UPRAVLJANIJE |[glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran E)

MONTAZA (glejte stran ) §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehulgapiiraja-

gal

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t6dréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PS)

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilk B
LABIVOOLUDIAGRAMM (kB
VARUOSAD (vilk EJ

~ PUHASTAMINE (IkED
KASUTAMINE (vilk D

KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\kﬂ)

PAIGALDAMINE (kI Q:

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Jaucejkrans tiek raZots kopa ar EcoSmart (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
|zstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

§ IZMERUS (skat. lpp. Ed)

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. Ipp. Ed)

REZERVES DALAS (skat lpp. B

O@@
. TIRISANA (skat Ipp. B}
=

LIETOSANA (skat lop. B

M PARBAUDES ZIME (skat. lpp. EJ)



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avag protoka vode)

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul
OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu )

DIJAGRAM PROTOKA
[vidistronum)

REZERVNI DELOVI (vidistronumi

o~ CISCENJE (vidi stranu m)
i

@%‘\ RUKOVANIJE (vidistranu B
M ISPITNI ZNAK (vidi siranu [£J)

MONTAZA |vidi stranu E) §
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for @ unnga klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.
TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart (gjen-
nomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel
MAL [seside E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(seside)

SERVICEDELER (seside B
. RENGJDRING (seside ]
BETJENING ([seside ]

PROVEMERKE (seside B

MONTASIE (seside [ §
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AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaxa TPI6BA A Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [NossoneHo e nsnonssaHeTo HA npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moutaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBAT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara Tps6Ba G C& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.
TEXHMYECKWM OAHHMN

Apmarypara e obopynsara cepuitto ¢ EcoSmart (orpa-
HUYMTEN HQ NPOTMYAHE)

Pabotho Hansrawe: make. T MlMa
Mpenopbuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMNa
KoxTtponHo Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSl)

MponykTsT e paspaboTen camo 3a nuTenHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONUMTE

He usnonssare CUNUKOH, CbABPXALL OLETHA
kucenmHal

PABMEPU (euxre crp. B

OUVMATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. E)

CEPBU3HM YACTU (suxre crp. B

i~ MOYMCTBAHE (emxre crp. B
OBCNYXBAHE (suxre crp. BJ)

KOHTPOMEH 3HAK (emxre crp. Bl

MOHTAX (suxre crp. T §

P

ARESLEDEER
A FETORIEFERAZVERELEVKDIC, F&
ElEHTLFEEW
A TOBBIE, EPOFEEHESFDRMARDBHLL
ITIEERLBEWNTLIEEL.
HIEDEFE
/ BROFETRICEERTDZE A —IHEWHEESEL

EEW IROFXEDHHELEIF B E
Y TEVWTWET.

/ BEEEKIRIE, BEERICHEOTHL, %% H&
Uiz 7o C<feEw

/ BIITO>MIESICBER TN SEE
TN

EREBTIE

HitrER
EcoSmart (RE) S w2 —) FEDKE

ERES: BA 1 MPa
HELHERKE: 0,1-0,5 MPa
it E S BRI AD: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

CDEMIZBEIK TCOEBLEIREZOTVEY (B
KIEBWTIKEEITER I HRK) |

74 DFHEA

B R ) A &2 ERICES R
TN
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semingE xo~—vzsrh]
ARTIN—Y (RO~ %] aﬂ
BEANSE ROR—IEER
BREE ROR—VEER
BIEOWT (RON—VE SR

WTLR

EJIEJ

wIA no~—vesr[] &



ATNPUMITKIM 3 BE3TMEKMN
/N Tlin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HOASTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
Tiri€EHM TA OYMLLEHHS Tina.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nif yac paHcnoptysakts. Micns scra-
HOBNEHHS TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiANOBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHI OAHI

Llei 3miwysay cepiino sunyckaetscs 3 EcoSmart (o6me-
XYBQY NOTOKY)

Pobounit tuck: makc. 1 Mla
PekomeHnoBarmi pobounin Tuck: 0,1-0,5MMa
Bunpobysanshuin Tmck: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI|

MponyKT NPU3HAYEHMM BUKTIOYHO ANg NMTHOT BOaw!

onmc cnMmpony

He srkopucTosyiite CHNiKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!

PO3MIPUK (ausitees cropinky E)

OITATPAMA TTOTOKY
(nmsitbcs cTopikky m'

3AMYACTUMHUM [amsitscs cropincy B

- UUMULEHHY (amsitses cropinky B

EKCNAYATAUIY (amsitses cropincy EJ)

TECTOBMMWM CEPTUDIKAT

(aueitses cropinky E)

MOHTAXHUM (ausitscs cropinky [ §
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GUVENLIK UYARILARI

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Urun yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/

Montaj isleminden énce urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart (akis siniflayicisi) ile birlikte seri olarak
isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

Si

MGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERT (bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa EQ)
YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa EJ)
S~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa BJ)
KULLANIMI (bakiniz sayfa EJ)

KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa BJ)

MONTAJI (bokm\zsoyfou) §

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatir Lid. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 Is guni

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddéshoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart
(atfolyaskorlatozs) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

A terméket kizarolag ivévizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

( Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!
MERETET (l&sd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m]

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon EJ)
~ TISZTITAS (\dsdaoldo\onﬂ)

HASZNALAT (l6sd aoldalon EJ)

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhaszndlasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbsl a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatas.

SZERELES (lasd a oldalon [ §

17 HU

/  Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés elétt minden esetben javasolt a termék
atoblitése. Beizemelés utdn a csaptelepet at
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangdast kévetden
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
ételkészitési céllal felhasznalni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet hasznalni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekstscssvek kizarslag nyilvéntartésba vett
termékek lehemnek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizk&telenfteni. A csaptelepek tisziitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVYM-KvWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.

/A perlator mokodési elvébsl adodoan jelen-
t6s aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabdl fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazdsa nem javasolt az egészség-
ugyi intézmények fekvsbeteg ellété szobai-
ban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg
és/vagy haszndlati melegviz Legionella
csiraszéma eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatérozott beavatkozdsi
szintet.

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon B)
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/ Kontakt

FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengaringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporugeni k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /IR /AR Bl

RU / Pekomenaaumu no ounctke/Tapantis/ KoHTakTsl
FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fTapanums / Koxtakt
JP/ BFANDTTE/MRILTOWT/ TS
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt
AR/ Juail/ Jlasall / cadaiill a3

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/pa? nixmn



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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XXX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kod povichové upravy/Farebné oznacenie/ Bifaftii% / Lsetnas konmposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpoparta/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/Fargekode /

Lgetoso koampare /fE_EVFE /Konsopu/ ol ¥ /Renkler / Szinkédolds/ nrwax

000 =Chrome 310 =Brushed Redgold 820 =Brushed Nickel
140 =Brushed Bronze 330 =Polished Black Chrome 950 =Brushed Brass
250 =Brushed Gold-Optic 340 =Brushed Black Chrome 990 =Polished Gold-Optic
300 =Polished Redgold 800 = Stainless Steel Optic
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